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Intended use

Your STANLEY FATMAX SCJ600 jigsaw has been designed
for sawing wood, plastics and sheet metal. This tool is
intended for professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
the warnings and instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury..

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way.




Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce

personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on

invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a

rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or

remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

. Battery tool use and care
. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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b.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool

is maintained.

Never service damaged BATTERY packs. Service of
BATTERY packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional safety warnings for jigsaws and
reciprocating saws

o Hold power tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

o Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating blade
and blade clamp. Do not stabilize the saw by gripping

the shoe.

Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause
the saw to swerve or stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the workpiece material
and type of cut.

When cutting pipe or conduit, make sure that they are
free from water, electrical wiring, etc.

o Do not touch the workpiece or the blade immediately
after operating the tool. They can become very hot.

Be aware of hidden hazards, before cutting into walls,
floors or ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

The blade will continue to move after releasing the
switch. Always switch the tool off and wait for the saw
blade to come to a complete standstill before putting the
tool down.

A

Warning! Contact with, or inhalation of dusts
arising from cutting applications may endanger
the health of the operator and possible
bystanders. Wear a dust mask specifically
designed for protection against dust and fumes
and ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

e The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Safety of others

e This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any rotating/moving parts.




e [njuries caused when changing any parts, blades
or accessories.

o Injuries caused by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods ensure you take
regular breaks.

o |mpairment of hearing.

e Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:

WARNING! To reduce the risk of injury, the

user must read the instruction manual before
use.
®
A/
v

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

Volts = Direct Current
A Amperes Ny No-Load Speed
Hz Hertz Class Il
IE Construction
W Watts Earthing
@ Terminal
min minutes Safety Alert
A Symbol
Alternating | /min. Revolutions or
Y Current Reciprocation
per minute

Position of date code

The Date Code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing.

Example:
2020 XX IN
Year of manufacturing

Additional safety instructions for batteries
and chargers

Batteries
o Never attempt to open for any reason.
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Do not expose the battery to water.

Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

Charge only using the charger provided with the tool.
When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

o
« Do not attempt to charge damaged batteries.
i Pro charge famas

Chargers

e Use your Stanley Fatmax charger only to charge the
battery in the tool with which it was supplied. Other
batteries could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.
Do not expose the charger to water.
Do not open the charger.
Do not probe the charger.

G The charger is intended for indoor use only.
@ Read the instruction manual before use.

Electrical safety

=l

Your charger is double insulated; therefore no

earth wire is required. Always check that the

mains voltage corresponds to the voltage on the

rating plate. Never attempt to replace the charger

unit with a regular mains plug.

o |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised STANLEY FATMAX
Service Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed trigger switch

. Lock-off button

. Saw blade locking lever

. Blade clamp

. Shoe plate

. Cutting action button

. Battery

~No o wN

Use

Warning! Let the tool work at its own pace. Do
not overload.
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Charging the battery (Fig. A)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before.

The battery may become warm while charging; this is normal
and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient
temperatures below 10 °C or above 40 °C.
Recommended charging temperature: approx.
24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the
charger will begin to charge automatically when the cell
temperature warms up or cools down.
Note: To ensure maximum performance and life of lithium-ion
battery packs, charge the battery pack fully before first use.

o Plug the charger (8) into an appropriate outlet before
inserting battery pack (7).

o The green charging light (8a) will blink continuously
indicating that the charging process has started.

e The completion of charge will be indicated by the green
charging light (8a) remaining ON continuously. The battery
pack (7) is fully charged and may be removed and used at
this time or left in the charger (8).

e Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will
be greatly diminished if stored in a discharged state.

Charger LED Modes
Ny
' Charging:
A Green LED Intermittent
7
7 Fully Charged:
72| | Green LED Solid
Ny
Hot/Cold Pack Delay:
Green LED Intermittent
Red LED Solid *
7

Note: The compatible charger(s) will not charge a faulty
battery pack. The charger will indicate a faulty battery pack by
refusing to light.

Note: This could also mean a problem with a charger. If the
charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorized service centre.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery that is too hot or too cold,
it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, the green LED
(8a) will flash intermittently, while the red LED (8b) will remain
on continuously, sus2019-10-22 charging until the battery has
reached an appropriate temperature. The charger then
automatically switches to the pack charging mode. This
feature ensures maximum battery life.

Battery state of charge indicator (Fig. B)

The battery includes a state of charge indicator to quickly
determine the extent of battery life as shown in figure B. By
pressing the state of charge button (7a) you can easily view
the charge remaining in the battery as illustrated in figure B.

LA,

Installing and Removing the Battery Pack from
the tool

Warning! Make certain the lock-off button is
engaged to prevent switch actuation before
removing or installing battery.

To install battery pack (Fig. C)
e Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure C. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack (Fig. C)
e Depress the battery release button (7b) as shown in
figure C and pull battery pack out of tool.

Storage hook (Optional extra) (Fig. D)

A

Warning! To reduce the risk of serious personal
injury, place the forward/reverse button in the
lock-off position or turn tool off and disconnect
battery pack before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

Warning! To reduce the risk of serious personal
injury, ensure the screw (10) holding the storage
hook is secure.

A




Note: When attaching or replacing the storage hook (9),
use only the screw (10) that is provided. Be sure to securely
tighten the screw.

If the hook is not desired at all, it can be removed from

the tool.

To move the storage hook, remove the screw (10) that holds
the storage hook (9) in place.

Note: Various trackwall hooks and storage configurations are
available.

Please visit our website www.stanleytools.eu/3 for

further information.

Assembly

Warning! Before assembly, remove the battery
from the tool and make sure that the saw blade
has stopped. Used saw blades may be hot.

Fitting and removing the saw blade (Fig. E)

o Hold the saw blade (11) with the teeth facing forward.

o Push the saw blade locking lever (3) downwards.

o Insert the shank of the blade fully into the blade clamp (4)
as far as it will go.
Release the lever.
To remove saw blade (11), push the saw blade locking
lever (3) downwards and pull the blade out.

Warning! The blade may become hot after use.
Always wear gloves when removing a blade.

Switching on and off (Fig. F)
o To switch on, slide the lock off switch (2) to the left then
pull and hold the variable speed trigger switch (1).
e To switch off, release the trigger switch (1).
c Warning! Do not switch the tool on or off while
under load.

Warning! Always slide the lock off switch (2) to
the right, the locked position when the tool is not
in use.

Variable speed control
The variable speed on/off switch offers a choice of speeds for
greatly improved cutting rates in various materials.
e The speed is determined by the amount the trigger
switch (1) is pulled.

Bevel cutting (Fig. G, H & I)
The shoe plate can be set to a left or right bevel angle of 45°.

To set the bevel angle:
o Loosen the shoe retaining bolt (12) with the hex key
provided to unlock the shoe plate (5).
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Slide the shoe plate (5) forward to release it from the

0° detent.

Rotate the shoe plate to the desired bevel angle (Fig. H).
o Slide the shoe plate backwards to engage the left or

right detent.

Tighten the shoe retaining bolt (12) with the hex key
provided to lock the shoe plate (5) in the required position.
Note: The shoe can be beveled to the left or to the right and
has detents at 45°.

Cutting action (Fig. J)

This jig saw is equipped with three cutting actions, two orbital
and one straight. Orbital action has a more aggressive blade
motion and is designed for cutting in soft materials like wood
or plastic. Orbital action provides a faster cut, but with a less
smooth cut across the material. In orbital action, the blade
moves forward during the cutting stroke in addition to the up
and down motion.

Warning! Metal or hardwoods should never be
cut in orbital action.
e Slide the cutting action button (6) between the three
cutting positions: 0, 1 and 2.
e Position 0 is for straight cutting.
e Positions 1 and 2 are for orbital cutting.
e The aggressiveness of the cut increases as the lever
is adjusted from one to two, with two being the most
aggressive cut.

Sawing

e Always hold the tool with both hands.

e Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.

e Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.

e |f possible, work with the shoe plate (5) pressed against
the workpiece. This will improve tool control and
reduce tool vibration, as well as prevent the blade from
being damaged.

Hints for optimum use
General
e Use a high speed for wood, a medium speed for
aluminium and PVC and a low speed for metals other
than aluminium.

Sawing laminates
As the saw blade cuts on the upward stroke, splintering may
occur on the surface closest to the shoe plate.

e Use a fine-tooth saw blade.

e Saw from the back surface of the workpiece.
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e To minimise splintering, clamp a piece of scrap wood or
hardboard to both sides of the workpiece and saw through
this sandwich.

Sawing metal
Be aware that sawing metal takes much more time than
sawing wood.

e Use a saw blade suitable for sawing metal. Use a fine-
tooth saw blade for ferrous metals and a coarser saw
blade for non-ferrous metals.

e \When cutting thin sheet metal, clamp a piece of scrap
wood to the back surface of the workpiece and cut through
this sandwich.

e Spread a film of oil along the intended line of cut.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
STANLEY FATMAX accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

This tool is suitable both for U-shank and T-shank saw blades.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance,
switch off and unplug the tool.
e Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.
e Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.
e QOccasionally apply a drop of oil to the axle of the blade
support roller.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

Voltage v, 18V (20V MAX)
ic
No-load speed min”! 0-2500
Stroke length mm 19
Max depth of cut
Wood mm 55
Steel mm 8
Aluminium mm 20
Weight kg 2.62
Charger SC125 $C200 SC400
SC401
Input Voltage Vae 220-240 220-240 220-240
Output Voltage \/DC 18V 18V 18V
(20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)
Current A 1.25 2 4
Battery SB201 SB202 SB204 SB206
Voltage Voo 18V 18V 18V 18V
(20V MAX) | (20V MAX) | (20VMAX) | (20V MAX)
Capacity | Ah 15 2.0 4.0 6.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

SERVICE INFORMATION

STANLEY FATMAX offers a full network of company-owned
and authorized service locations. All STANLEY FATMAX
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool service.

For more information about our authorized service centers
and if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY FATMAX location
nearest you or visit us at www.stanleytools.com.
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Tujuan penggunaan

Gergaji ukir STANLEY FATMAX SCJ600 anda sudah didesain
untuk menggergaji kayu, plastik dan lembaran logam.
Perangkat ini hanya dimaksudkan untuk pengguna bukan ahli,
profesional dan pribadi.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas
listrik
PERINGATAN: Baca semua peringatan
A keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi
yang disertakan bersama perkakas listrik
ini. Kegagalan mengikuti seluruh instruksi yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat
Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di
masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau
perkakas listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya ledakan,
seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu
yang mudah terbakar. Perkakas listrik menimbulkan
percikan api yang dapat menyulut debu atau uap.

¢. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda
saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.
Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau
terpapar di kondisi yang basah. Air yang masuk ke
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,

minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan dalam keadaan sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
mengoperasikan perkakas listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat, alkohol,
atau pengobatan. Kelengahan sesaat saat
mengoperasikan perkakas listrik dapat mengakibatkan
cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan

bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau baterai,
mengambil, atau membawa alat. Membawa perkakas
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol atau
menghidupkan perkakas listrik yang tombolnya masih
menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum

menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci
yang dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan melampaui batas penggunaan. Selalu jaga

pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan perkakas
listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas

pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu dapat
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.




. Jangan biarkan karena keseringan menggunakan alat
membuat Anda berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan
cedera parah dalam hitungan sepersekian detik.

. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang
telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh
dari jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik
dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang tidak
sejajar atau bengkok, komponen yang patah, dan kondisi
lainnya yang dapat memengaruhi pengoperasian
perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat
perkakas listrik yang tidak terawat dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong
yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.
. Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan
lemak. Pegangan dan permukaan pegangan yang licin
tidak memungkinkan untuk melakukan penanganan
dan pengendalian alat dengan aman saat dalam
situasi tak terduga..
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. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas bertenaga baterai
a. Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang

ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan pada baterai lainnya.

. Gunakan perkakas hanya dengan baterai yang

ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai lainnya
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak digunakan, jauhkan baterai

dari benda logam seperti klip penjepit kertas, koin,
kunci, unitu, sekrup, atau benda logam kecil lainnya
yang dapat membuat hubungan dari satu terminal
dengan terminal lainnya. Menghubungkan kedua
terminal baterai dengan kabel secara tidak semestinya
dapat mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya

cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

. Jangan gunakan baterai atau alat yang rusak atau

telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menunjukkan sifat yang tidak dapat
diprediksi yang dapat mengakibatkan kebakaran, ledakan
atau risiko cedera.

Jangan dekatkan baterai atau perkakas ke api atau
suhu berlebihan. Paparan pada api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

. |kuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi

baterai atau perkakas di luar rentang suhu yang
ditetapkan dalam petunjuk. Mengisi daya tidak
semestinya atau pada suhu di luar rentang yang ditetapkan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

. Servis
. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

. Jangan pernah melakukan servis baterai yang rusak.

Servis baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau
penyedia layanan resmi.

Peringatan keamanan tambahan untuk gergaji ukir
dan gergaiji bolak-balik
e Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan

berinsulasi saat melakukan tindakan karena aksesoris
pemotong dapat mengenai kabel yang tersembunyi
atau kabelnya sendiri. Aksesoris pemotong yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam perkakas
listrik dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.
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e Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda yang
dikerjakan pada permukaan yang stabil. Memegang
benda yang dikerjakan dengan tangan atau disandarkan
pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilangnya kendali.

Jauhkan tangan dari area pemotongan. Jangan
pernah menjangkau bagian bawah material

yang dikerjakan dengan alasan apa pun. Jangan
memasukkan jari atau jempol di dekat mata pisau dan
penjepit mata pisau. Jangan menstabilkan gergaji dengan
memegang bantalan gergaji.

Jaga agar pisau gergaji tetap tajam. Mata pisau yang
tumpul atau rusak dapat menyebabkan gergaji berbelok
atau tertahan di bawah tekanan. Selalu gunakan jenis
mata pisau gergaji yang sesuai untuk bahan yang sedang
dikerjakan dan jenis pemotongannya.

Saat memotong pipa atau saluran, pastikan bahwa pipa
atau saluran itu bebas dari air, kabel listrik dll.

e Jangan sentuh benda kerja yang sedang dikerjakan
atau pisau gergaji setelah mengoperasikan perkakas.
Bagian-bagian ini bisa jadi sangat panas.

Ketahuilah bahaya yang dapat terjadi sebelum
memotong dinding, lantai, atau plafon, periksa lokasi
kabel dan pipa.

e Kemungkinan pisau gergaji masih terus bergerak
setelah sakelar dilepas akan terus bergerak setelah
sakelar dilepas.

Selalu matikan sakelar perkakas dan tunggu pisau gergaji
sampai benar-benar berhenti sebelum menyimpan perkakas
demi keselamatan kelistrikan.

Peringatan! Kontak atau inhalasi serbuk yang

A muncul dari pemotongan bisa membahayakan

kesehatan operator dan orang-orang
disekitarnya. Pakailah masker debu yang
didesain secara khusus untuk perlindungan
melawan serbuk dan asap serta pastikan orang-
orang di dalam atau yang memasuki area kerja
juga terlindungi.

e Maksud penggunaan dijelaskan dalam manual instruksi.
Penggunaan aksesoris atau alat tambahan atau
pelaksanaan operasional apapun dengan alat ini selain
yang direkomendasikan dalam manual instruksi bisa
menyebabkan risiko cedera pada diri dan/atau kerusakan
harta benda.

Keselamatan orang lain

e Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna (termasuk
anak-anak) yang menderita kekurangan kemampuan
fisik, sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman dan

pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diarahkan
dalam penggunaan peralatan ini oleh pihak-pihak yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

e Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan peralatan ini.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko residual
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

e Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
apa pun yang berputar/bergerak.

e Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

o Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk
waktu yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya
secara berkala.

e Kerusakan indra pendengaran.

Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF)

LABEL PADA ALAT
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol berikut ini.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk
sebelum digunakan.

Kenakan kacamata pengaman atau pelindung.

Gunakan pelindung telinga.

QO®

Kenakanlah masker debu.

@

\Y Voltase = ‘(A‘D”és) Langsung
A Ampere N, Kecepatan nominal
Hz Hertz @ Konstruksi Kelas Il
Terminal Arde
W Wats @ (Pentanahan)
. . Simbol Waspada
min | menit A Keselamatan




Putaran atau
putaran bolak-balik
per menit

Arus Bolak- "
| Balik (AC) fevin.

Posisi kode tanggal
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi,
dicetak pada kerangka alat.
Contoh:
2020 XX IN
Tahun pembuatan

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai dan
pengisi daya

Baterai

e Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.

Jangan biarkan baterai terkena air.

Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40 °C.
Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan
antara 10 °C hingga 40 °C.

Hanya mengisi daya menggunakan alat pengisi daya yang
disediakan bersama alat.

e Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan
dalam bagian "Melindungi Lingkungan".

¥ Jangan pernah mengisi ulang daya baterai rusak.

Pengisi daya
e Gunakan pengisi daya STanley FATMAX hanya untuk
mengisi daya baterai dalam peralatan/alat yang diberikan
bersama pengisi daya. Baterai lain dapat meledak,
mengakibatkan cedera badan dan kerusakan

e Jangan coba mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

e Segera ganti kabel yang rusak.
e Jauhkan pengisi daya dari air.
e Jangan buka pengisi daya.

e Jangan tusuk pengisi daya.

Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk
penggunaan di dalam ruangan.

Bacalah buku petunjuk sebelum
@ menggunakan.
Keselamatan kelistrikan

=l

Pengisi daya Anda diisolasi secara ganda;
karenanya tidak memerlukan kawat tanah.
Selalu pastikan bahwa tegangan daya sesuai
dengan tegangan pada pelat nilai arus.
Jangan coba mengganti unit pengisi daya
dengan konektor daya biasa
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e Kabel daya yang rusak harus diganti oleh produsen atau
Pusat Layanan resmi FatMax Service untuk menghindari
bahaya.

Fitur-fitur

Alat ini meliputi beberapa atau semua fitur-fitur berikut.
1. Saklar pemicu kecepatan variatif

. Tombol pengunci

. Tuas pengunci pisau gergaji

. Penjepit pisau

. Plat alas gergaji

. Tombol gerak pemotongan

. Baterai

~N o o wN

Gunakan

Mengisi daya baterai (Gbr. A)
Daya baterai perlu diisi sebelum digunakan pertama kalinya
dan kapanpun saat alat gagal menghasilkan daya yang cukup
untuk pekerjaan yang dengan mudah dilakukan sebelumnya.
Baterai bisa menjadi hangat saat pengisian daya; hal ini
normal dan tidak menandakan adanya masalah.
Suhu pengisian daya yang direkomendasikan:
sekitar 24°C.
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi daya baterai bila
suhu sel di bawah kurang lebih 10°C atau di atas 40°C.
Baterai harus ditinggalkan dalam pengisi daya dan
pengisi daya akan mulai mengisi secara otomatis saat
suhu sel mulai menghangat atau mendingin.
Catatan: Untuk memastikan performa maksimal dan masa
hidup unit baterai litium-ion, isi daya unit baterai sampai
penuh sebelum penggunaan pertama.

e Masukkan kabel pengisi daya (8) ke dalam outlet soket
yang sesuai sebelum memasukkan unit baterai (7).

e Cahaya pengisian daya hijau (8a) akan berkedip terus-
menerus yang menandakan bahwa proses pengisian daya
sudah dimulai.

e Penyelesaian pengisian daya akan ditandai dengan lampu
hijau pengisian daya (8a) yang terus MENYALA tanpa
henti. Daya unit baterai (7) sudah terisi penuh dan bisa
dilepaskan serta digunakan saat ini atau ditinggalkan
dalam pengisi daya (8).

+ |si daya baterai yang habis dalam 1 minggu. Masa hidup
baterai akan sangat berkurang bila disimpan dalam
keadaan daya yang habis.

Peringatan! Biarkan alat bekerja dalam
kecepatannya sendiri. Jangan berikan muatan
berlebih.

Peringatan! Jangan mengisi daya baterai pada
suhu ruangan di bawah 10°C atau diatas 40°C.
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Mode LED Pengisi daya
Ny
' Mengisi daya:
A LED Hijau berkedip berulang kali
7
7 Daya Terisi Penuh:
72| | LED Hijau Terang
Ny
Penundaan Unit Panas/Dingin:
LED Hijau berkedip berulang kali
LED Merah Terang 7

Catatan: Pengisi daya yang sesuai tidak akan mengisi daya
unit baterai yang rusak. Pengisi daya akan menandakan
bahwa unit baterai rusak dengan tidak menyalakan lampu.
Catatan: Hal ini juga bisa menandakan adanya masalah
dengan pengisi daya. Bila pengisi daya memberi tanda
adanya masalah, ambil pengisi daya dan unit baterai untuk
diperiksa pada pusat layanan resmi.

Tinggalkan baterai dalam pengisi daya

Pengisi daya dan unit baterai bisa ditinggalkan terhubung
dengan LED yang menyala terang tanpa batas waktu. Pengisi
daya akan menjaga unit baterai tetap baru dengan daya terisi
penuh.Perangkat ini hanya dimaksudkan untuk penggunaan
pribadi, professional dan non-profesional

Pengaturan Unit Panas/Dingin

Saat pengisi daya menemukan bahwa baterai terlalu panas
atau terlalu dingin, alat akan secara otomatis menyalakan
Pengaturan Unit Panas/Dingin, LED hijau (8a) akan berkedip
secara berulang kali, sembari LED merah (8b) akan menyala
terus-menerus, menunda pengisian daya sampai baterai
sudah mencapai suhu yang sesuai. Pengisi daya akan secara
otomatis berganti mode menjadi mode pengisian unit. Fitur ini
memastikan agar masa hidup baterai maksimal.

Indikator keadaan pengisian daya baterai (Gbr. B)
Baterai memiliki indikator keadaan pengisian daya untuk
menentukan dengan cepat lamanya masa hidup baterai
seperti yang diperlihatkan gambar B. Dengan menekan tombol
keadaan pengisian daya (7a) anda bisa melihat dengan mudah
sisa pengisian daya seperti yang diilustrasikan gambar B.

LA,

Memasang dan Melepaskan Unit Baterai dari alat

Untuk memasang unit baterai (Gbr. C)

o Masukkan unit baterai dengan kuat ke dalam alat sampai
terdengar bunyi klik yang diperlihatkan gambar C.
Pastikan unit baterai terduduk sepenuhnya dan terkunci
seluruhnya ke dalam posisi.

Peringatan! Pastikan tombol pengunci sudah
terkunci untuk mencegah aktuasi saklar sebelum
melepas atau memasang baterai.

Untuk melepas unit baterai (Gbr. C)
e Tekan tombol pelepas baterai (7b) seperti yang
diperlihatkan gambar C dan tarik unit baterai keluar alat.

Kait sabuk (Tambahan aksesoris) (Gbr. D)

A

Peringatan! Untuk mengurangi risiko terjadinya
cedera serius pada diri, tempatkan tombol maju/
mundur dalam posisi terkunci atau matikan

alat dan putuskan koneksi unit baterai sebelum
membuat perubahan apapun atau sebelum
melepas/memasang alat atau aksesoris
tambahan. Penyalaan alat yang tidak disengaja
bisa menyebabkan cedera.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko terjadinya
A cedera pribadi yang serius, pastikan baut (10)
yang menahan kait sabuk sudah kencang.
Catatan: Saat memasang atau mengganti kait sabuk (9),
hanya gunakan baut (10) yang sudah disediakan. Pastikan
untuk mengencangkan baut dengan ketat.
Bila pengait rasanya tidak diperlukan, pengait bisa dilepas
dari alat.
Untuk menggerakkan kait ruang penyimpanan, lepaskan
baut (10) yang menahan kait ruang penyimpanan (9) pada
tempatnya.
Catatan: Tersedia beragam kait gantungan dinding dan
susunan ruang penyimpanan.
Mohon kunjungi situs kami www.stanley.eu/3 untuk informasi
lebih lanjut.

Pemasangan produk

A

Peringatan! Sebelum menyusun, lepaskan
baterai dari alat dan pastikan agar pisau gergaji
sudah berhenti. Pisau gergaji yang sudah
digunakan mungkin terasa panas.

Pemasangan dan pelepasan pisau gergaji (Gbr. E)
e Pegang pisau gergaji (11) dengan giginya menghadap ke
depan.
e Dorong tuas pengunci pisau gergaji (3) ke bawah.




e Masukkan batang pisau sepenuhnya ke dalam penjepit
pisau (4) sejauh mungkin.

e |epaskan tuas.

e Untuk mengeluarkan pisau gergaji (11), dorong tuas
pengunci pisau gergaji (3) ke bawah dan tarik pisau keluar.

A

Mengganti on dan off (Gbr. F)
o Untuk menyalakan alat, geser saklar pengunci (2) ke sisi kiri
lalu tarik dan tahan saklar pemicu kecepatan variatif (1).
o Untuk mematikan alat, lepaskan saklar pemicu (1).

A
A

Peringatan! Pisau bisa menjadi panas setelah
digunakan. Selalu pakai sarung tangan saat
mengeluarkan pisau.

Peringatan! Jangan menyalakan atau
mematikan alat selama berada di bawah muatan.

Peringatan! Selalu geser saklar pengunci (2) ke
sisi kanan, posisi terkunci saat alat sedang tidak
digunakan.

Kendali kecepatan variatif
Saklar on/off dari kecepatan variatif menawarkan pilihan
kecepatan untuk tingkat pemotongan yang sudah jauh
meningkat pada berbagai bahan.
e Kecepatan ditentukan oleh seberapa banyak tarikan
saklar pemicu (1).

Potongan kemiringan (Gbr. G, H & I)
Plat alas gergaji bisa diatur sudut kemiringannya ke kiri atau
kanan sebesar 45°.

Untuk mengatur sudut kemiringan:

e Longgarkan baut penahan alas (12) dengan kunci hex
yang disediakan untuk membuka kunci plat alas (5).

e Geser plat alas (5) ke depan untuk membebaskannya dari
penahan 0°.

e Rotasikan plat alas ke sudut kemiringan yang diinginkan
(Gam.H).

e Geser plat alas ke belakang untuk menggunakan penahan
kiri atau kanan.

e Kencangkan baut penahan alas (12) dengan kunci hex
yang disediakan untuk mengunci plat alas (5) dalam posisi
yang diperlukan.

Catatan: Alas bisa dimiringkan ke kiri atau ke kanan dan
memiliki penahan pada 45°.

Gerak pemotongan (Gbr. J)

Gergaiji ulir ini dilengkapi dengan tiga aksi pemotongan,

dua secara orbital dan satu secara lurus. Gerakan orbital
memiliki gerakan pisau yang lebih agresif dan didesain untuk
memotong bahan-bahan lunak seperti kayu atau plastik.
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Gerakan orbital memberikan potongan yang lebih cepat,
tetapi dengan potongan yang kurang halus pada bahan. Pada
gerakan orbital, pisau bergerak ke depan selama goresan
pemotongan ditambah dengan gerakan ke atas dan ke bawah.
c Peringatan! Logam dan kayu keras tidak boleh
dipotong secara orbital.

e Geser tombol gerak potongan (6) antara tiga posisi
pemotongan: 0, 1 dan 2.

e Posisi 0 adalah untuk potongan lurus.

e Posisi 1 dan 2 adalah untuk potongan orbital.

e Agresivitas potongan meningkat sejalan dengan tuas
yang disesuaikan dari satu ke dua, dengan dua adalah
potongan yang paling agresif.

Menggergaji
Selalu pegang alat dengan kedua tangan.

e Biarkan pisau berjalan dengan bebas selama beberapa
detik sebelum memulai pemotongan.

e Hanya berikan tekanan yang lembut pada alat selama
memotong.

e Bila mungkin, bekerjalah dengan plat alas (5) yang
ditekan pada alat kerja. Hal ini akan meningkatkan kendali
alat dan mengurangi getaran pada alat, juga mencegah
kerusakan pada pisau.

Petunjuk untuk penggunaan optimal

Umum
e Gunakan kecepatan tinggi pada kayu, kecepatan sedang
pada aluminium dan PVC serta kecepatan rendah untuk
logam selain aluminium.

Menggergaji laminasi
Saat pisau gergaji memotong dengan goresan ke atas, bisa
muncul serpihan pada permukaan yang paling dekat dengan
plat alas.
e Gunakan pisau gergaji dengan gerigi berkualitas tinggi.
o Gergaji dari permukaan belakang alat kerja.
o Untuk meminimalisir adanya serpihan, jepit sepotong kayu
atau hardboard pada kedua sisi alat kerja dan gergajilah
melewati bagian ini.

Meggergaji logam

Berhati-hatilah bahwa menggergaji logam bisa
membutuhkan waktu yang jauh lebih lama dibandingkan
saat menggergaji kayu.

e Gunakan pisau gergaji yang cocok untuk menggergaji
logam. Gunakan pisau gergaji dengan gerigi berkualitas
tinggi untuk logam besi dan pisau gergaji berkikir untuk
logam bukan besi.
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e Saat memotong selembar tipis logam, jepit sepotong
kayu pada permukaan belakang alat kerja dan potonglah
melewati bagian ini.

e Bentangkan secarik film minyak sepanjang garis potongan
yang dimaksudkan.

Aksesoris

Performa perangkat anda bergantung pada aksesoris yang

digunakan. Aksesoris STANLEY FATMAX dirancang dengan
standar berkualitas tinggi dan didesain untuk meningkatkan

performa perangkat anda. Dengan menggunakan aksesoris
ini anda akan mendapatkan performa terbaik dari alat anda.
Alat ini cocok untuk pisau gergaji badan-U dan badan-T.

Pemeliharaan
Alat anda sudah didesain untuk beroperasi dalam jangka
waktu yang lama dengan pemeliharaan minimal. Operasional
terus-menerus yang memuaskan bergantung pada perawatan
alat yang tepat dan pembersihan secara teratur.
c Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan
apapun, matikan dan cabut kabel alat.

e Bersihkan lubang angin di perangkat Anda secara teratur
menggunakan sikat lembut atau kain kering.

o Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar
larutan apa pun.

o Sesekali berikan setetes minyak pada gandar rol
penyangga pisau.

Melindungi lingkungan

Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.
Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku.Harap mendaur ulang produk listrik
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi
selengkapnya tersedia di www.2helpU.com.

Data teknis
I I
Voltase vy, 18V (20V MAX)
Kecepatan tanpa beban min! 0-2500
Panjang goresan mm 19
Kedalaman potongan maksimal
Kayu mm 55
Baja mm 8
Aluminium mm 20
Berat kg 262
Pengisi daya SC125 $C200 SC400
SC401

Voltase Input \Y '\ 220-240 220-240 220-240
Tegangan 18V 18V 18V
keluaran Voc (20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)
Arus A 125 2 4
Baterai SB201 SB202 SB204 SB206
Voltase v 18V 18V 18V 18V

DC [ (20vMAX) | (20V MAX) | (20V MAX) | (20V MAX)
Kapasitas | Ah 15 20 40 6.0
Tipe Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

INFORMASI LAYANAN

STANLEY FATMAX menawarkan sebuah jaringan penuh milik
perusahaan dan berada di tempat layanan resmi. Semua
Pusat Layanan STANLEY FATMAX diisi oleh petugas terlarih
untuk memberikan

Layanan perkakas listrik yang efisien dan bisa diandalkan
pada pelanggan. Untuk informasi lebih lanjut mengenai

pusat layanan resmi kami dan bila anda memerlukan saran
teknis, perbaikan atau penggantian bagian alat asli dari
pabrik, hubungi lokasi STANLEY FATMAX terdekat anda atau
kunjungi kami pada www.stanleytools.com.




Muc dich str dung

May cua long pin STANLEY FATMAX SCJ600 cla ban da
duoc thiét ké dé cwa gd, nhua va kim loai tAm. Céng cu
nay danh cho nguoi dung chuyén nghiép, khéng chuyén
nghiép va cé nhan.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho may dién cam tay

CANH BAO! Vui long doc ki moi canh bao an
toan, hwéng dan, hinh minh hoa va théng sb
ky thuat kém theo dung cu dién cam tay nay.
Viéc khéng tuan tha tt ca cac hwéng dan liét
ké bén duai co thé dan dén dién giat, chay va/
hoac chan thwong nghiém trong.

A\

Lwu giir moi canh bao va hwéng din dé tham
khao sau nay

Thuat ng “may dién cAm tay” trong phan canh bao chi
thiét bi chay bang dién ngudn (c6 day dién) hoac thiét bj
chay béng pin (khéng c6 day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

Khu vure 1am viéc phai sach sé va du anh sang. Nhirng

khu virc bira bdn hoac thiéu &anh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh may dién cam tay trong cac moi
trwdng dé chay nd, nhw cac méi trwéng cé chat
16ng, khi ho#c bui dé chay. May dién cadm tay tao ra
C4c tia Ilra dién c6 thé gay chay bui hodc béc khoi.

c. Khéng cho tré em va nhirng ngwoi quan sat lai
gan khi dang van hanh may dién cam tay. Nhiing
lic xao lang cé thé khién ban mét kiém soat.

2. An toan dién

a. Phich cdm ctia may dién cam tay phai vira v&i 6 cam.

Khéng dworc stra ddi phich cdm dwéi bat ky hinh

thirc nao. Khéng str dung cac loai phich cdm néi cho

may dién cam tay cé ndi dat. Phich cdm nguyén trang
va 6 cdm phu hop sé gilip gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xuc v&i cac bé mit dwoe néi dat nhw
dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban néi dét.

¢. Khong dé cac may dién cam tay ngoai tréi muwa
ho#c & noi am wét. Nudc vao trong may dién cam
tay sé lam tang nguy co bj dién giat.

d. Khéng dung day dién cho cac muc dich khac.
Tuyét doi khong stv dung day dién dé mang, kéo

hoic rat phich cdm may dién cam tay. Dé day dién

cach xa nguén nhiét, ddu m&, cac canh sac hoic
cac bd phan chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi
vuéng sé lam tang nguy co bi dién giat.

e. Khi van hanh may dién cam tay ngoai trei, hay sir
dung day néi dai phi hop dé stv dung ngoai trovi.

aENng

S dung day dién phi hop dé st dung ngoai troi sé
gilip giam nguy co bj dién giat.

Néu bét budc phai van hanh may dién cam tay &
noi 4m wét, hay str dung ngudn dién dwoc bao vé
bai thiét bi ngat mach tw dong (RCD). St dung RCD
gilip gidm nguy co bj dién giat.

3. Antoan ca nhan

b.

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh may dién cam tay. Khéng
str dung may dién cam tay khi ban dang mét hoéc
chiu anh hwéng cta rvou bia, ma tiy hodc chat
kich thich. Chi mo6t khoanh khac mét tap trung trong
khi van hanh may dién cam tay ciing c6 thé dan dén
chan thwong c& nhan nghiém trong.

Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo kinh
bao ho. Thiét bi bao ho nhw mat na chéng bui, giay
chéng trot, mid cirng hoac thiét bi bao vé tai, dwoc
st dung & nhirng diéu kién phu hop, s& gilp gidm cac
chén thuong ca nhan.

Tranh vo tinh bat may. Dam bao ring céng tic &
vi tri tit trwéc khi néi véi ngudn dién valhoac
pin, khi cAm ho#dc mang may. Viéc cdm may dién
cam tay khi ngén tay dat vao céng tac hodc sac pin
cho may dién cam tay khi cong téc dang bat co thé
gay tai nan.

Hay thao hét khoéa diéu chinh hoidc co 1é trwéc khi
bat may dién cam tay. Co 1& hoic khoa van dé & bo
phan quay ctia may dién cam tay c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan.

Khéng dworc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop
va luén gitv thang bang. Diéu do gitp kiém soat may
dién cam tay tét hon trong cac tinh huéng bat ngor.
Méc quan ao phu hgp. Khéng mic quén 4o rong
hoéc deo dé trang strc. Gilr cho téc va quan ao
tranh xa cac bo phan di déng. Quan 4o rong, dé
trang strc hodc téc dai cé thé bi mac vao cac bo phan
di dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi cac phwong
tién hat va gom bui, hdy dam bao nhirng thiét bj
nay dwoc ndi va str dung ding cach. Str dung thiét
bi gom bui c6 thé gidm cac nguy co lién quan dén bui.
Khong nén tw man vi da dung thanh thao may ma
bo qua cac nguyén tic an toan cia may. Mot hanh
dong bét cn ciing cé thé gay ra thwong tich nghiém
trong trong tich tc.

4. Sir dung va bao quan may dién cam tay

Str dung may dién cam tay phu hop. Sir dung may
dién cam tay phit hop vé&i muc dich ctia ban. May
phu hop sé giup ban lam viéc hiéu qua va an toan hon
theo dung téc dd dwoc thiét ké.
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Muc dich str dung

May cua long pin STANLEY FATMAX SCJ600 cla ban da

duoc thiét ké dé cwa gd, nhua va kim loai tAm. Céng cu
nay danh cho nguoi dung chuyén nghiép, khéng chuyén
nghiép va cé nhan.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho may dién cam tay

CANH BAO! Vui long doc ki moi canh bao an
A toan, hwéng dan, hinh minh hoa va théng sb

ky thuat kém theo dung cu dién cam tay nay.

Viéc khéng tuan tha tt ca cac hwéng dan liét

ké bén duai co thé dan dén dién giat, chay va/

hoac chan thwong nghiém trong.
Lwu giir moi canh bao va hwéng din dé tham
khao sau nay
Thuat ng “may dién cAm tay” trong phan canh bao chi
thiét bi chay bang dién ngudn (c6 day dién) hoac thiét bj
chay béng pin (khéng c6 day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

Khu vure 1am viéc phai sach sé va du anh sang. Nhirng

khu virc bira bdn hoac thiéu &anh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh may dién cam tay trong cac moi
trwdng dé chay nd, nhw cac méi trwéng cé chat
16ng, khi ho#c bui dé chay. May dién cadm tay tao ra
C4c tia Ilra dién c6 thé gay chay bui hodc béc khoi.

c. Khéng cho tré em va nhirng ngwoi quan sat lai
gan khi dang van hanh may dién cam tay. Nhiing
lic xao lang cé thé khién ban mét kiém soat.

2. An toan dién

a. Phich cdm ctia may dién cam tay phai vira v&i 6 cam.

Khéng dworc stra ddi phich cdm dwéi bat ky hinh

thirc nao. Khéng str dung cac loai phich cdm néi cho

may dién cam tay cé ndi dat. Phich cdm nguyén trang
va 6 cdm phu hop sé gilip gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xuc v&i cac bé mit dwoe néi dat nhw
dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban néi dét.

¢. Khong dé cac may dién cam tay ngoai tréi muwa
ho#c & noi am wét. Nudc vao trong may dién cam
tay sé lam tang nguy co bj dién giat.

d. Khéng dung day dién cho cac muc dich khac.
Tuyét doi khong stv dung day dién dé mang, kéo

hoic rat phich cdm may dién cam tay. Dé day dién

cach xa nguén nhiét, ddu m&, cac canh sac hoic

cac bd phan chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi

vuéng sé lam tang nguy co bi dién giat.
e. Khi van hanh may dién cam tay ngoai trei, hay sir
dung day néi dai phi hop dé stv dung ngoai trovi.

S dung day dién phi hop dé st dung ngoai troi sé
gilip giam nguy co bj dién giat.

Néu bét budc phai van hanh may dién cam tay &
noi 4m wét, hay str dung ngudn dién dwoc bao vé
bai thiét bi ngat mach tw dong (RCD). St dung RCD
gilip gidm nguy co bj dién giat.

3. Antoan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh may dién cam tay. Khéng
str dung may dién cam tay khi ban dang mét hoéc
chiu anh hwéng cta rvou bia, ma tiy hodc chat
kich thich. Chi mo6t khoanh khac mét tap trung trong
khi van hanh may dién cam tay ciing c6 thé dan dén
chan thwong c& nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo kinh

bao ho. Thiét bi bao ho nhw mat na chéng bui, giay
chéng trot, mid cirng hoac thiét bi bao vé tai, dwoc
st dung & nhirng diéu kién phu hop, s& gilp gidm cac
chén thuong ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Pam bao rang céng tic &

vi tri tit trwéc khi néi véi ngudn dién valhoac
pin, khi cAm ho#dc mang may. Viéc cdm may dién
cam tay khi ngén tay dat vao céng tac hodc sac pin
cho may dién cam tay khi cong téc dang bat co thé
gay tai nan.

Hay thao hét khoéa diéu chinh hoidc co 1é trwéc khi
bat may dién cam tay. Co 1& hoic khoa van dé & bo
phan quay ctia may dién cam tay c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan.

Khéng dworc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop
va luén gitv thang bang. Diéu do gitp kiém soat may
dién cam tay tét hon trong cac tinh huéng bat ngor.
Méc quan ao phu hgp. Khéng mic quén 4o rong
hoéc deo dé trang strc. Gilr cho téc va quan ao
tranh xa cac bo phan di déng. Quan 4o rong, dé
trang strc hodc téc dai cé thé bi mac vao cac bo phan
di dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi cac phwong
tién hat va gom bui, hdy dam bao nhirng thiét bj
nay dwoc ndi va str dung ding cach. Str dung thiét
bi gom bui c6 thé gidm cac nguy co lién quan dén bui.
Khong nén tw man vi da dung thanh thao may ma
bo qua cac nguyén tic an toan cia may. Mot hanh
dong bét cn ciing cé thé gay ra thwong tich nghiém
trong trong tich tc.

4. Sir dung va bao quan may dién cam tay

Str dung may dién cam tay phu hop. Sir dung may
dién cam tay phit hop vé&i muc dich ctia ban. May
phu hop sé giup ban lam viéc hiéu qua va an toan hon
theo dung téc dd dwoc thiét ké.




Khéng str dung may dién cadm tay néu céng tic
khong bat va tit dwoc. Nhitng may dién cam tay
khong diéu khién dwoc bing cong téc déu rat nguy
hiém va can phai dwoc stra chiva.

Rut phich cadm khéi ngudn dién va/hoac thao pin ra
néu co thé thao roi khéi may dién cam tay, trwéc
khi thwe hién cac diéu chinh, thay déi phu kién
hoac cét gilr may dién cam tay. Cac bién phap an
toan phong nglra d6 giup gidm nguy co khdi dong
may dién cAm tay mét cach tinh co.

Bao quan cac may dién cam tay khéng st dung xa
tam tay tré em va khong cho phép nhirng nguoi
khéng quen véi may dién cam tay hodc nhirng
hwéng dan nay van hanh may dién cam tay. May
dién cam tay sé rat nguy hiém khi dwoc st dung béi
nhitng ngudi chwa dwoc huén luyén.

Bao tri cac phu kién va may dién cam tay. Kiém tra
cac bo phan chuyén dong xem c6 bi 13p léch hoic
ket khéng, cac bd phan cé bj v& khéng va bat ky
tinh trang nao khac cé thé anh hwéng dén viéc
van hanh may dién cam tay. Néu may dién cam tay
bi héng, hay sira chirva trwéc khi str dung. Rat
nhiéu tai nan xay ra do cong tac bao tri cac may dién
cam tay kém.

Pam bao cac thiét bi cat ludn sac va sach sé. Cac
dung cu cét dwoc bao tri ding cach véi cac canh cét
s&c sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

. Str dung may dién cam tay, cac phu kién va miii
khoan, v.v.. theo hwéng dan nay, cha y dén cac diéu
kién lam viéc va cong viéc can thwe hién. St dung
may dién cam tay sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

. Gii cac tay cAm va bé mat cAm nam luén khé rao,
sach sé va khong dinh ddu mé. Cac tay cadm va bé
mat cdm nam tron truot khéng cho phép xd Iy va kiém
soat may an toan trong nhitng tinh huéng bat ngor.

5. Str dung va bao quan may chay bing pin

Chi sac lai pin biang bo sac do nha san xuét quy
dinh. Bd sac chi thich hop cho mét loai pin. Néu st
dung v&i loai pin khac, c6 thé tao nguy co hda hoan.

. Chi str dung may dién cam tay vé&i cac loai pin
dwoc chi dinh cu thé. S& dung loai pin khac c6 thé
tao nguy co bi chan thwong va héa hoan.

Khi khéng str dung pin, dé pin tranh xa cac vat dung
kim loai nhw kep gidy, tién déng, chia khéa, dinh, vit,
hay cac vat dung kim loai nhé khac c6 thé tao két
néi tlr cwe nay sang cwe khac. Khi cac cue clia pin
tiép xUc voi nhau co thé gay bong hoac hda hoan.

Néu lam dung pin, dung dich c6 thé chay ra tiv pin;
tranh tiép xdc. Néu vé tinh tiép xdc, hay rira bang
nwée. Néu chat 1ong dinh vao mat, hay diéu tri y té
ngay. Chét 1dng chay ra tir pin c6 thé gay kich (rng
hodc boéng da.
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Khong str dung pin hoac may khi bi hong hoac da
bi chinh stra. Pin hdng hodc da bj chinh sira c6 thé
gay ra nhitng phan tng khé lwdng, dan dén chay nd
hodc cé nguy co gay chan thuong.

Khong dé pin hodc may gan khu vic cé Itva hodc
nhiét dé qua cao. Tiép xUc véi Itra hodc nhiét do trén
130 °C c6 thé gay nd.

Tuan theo moi hwéng dan vé sac pin va khang
dwoc sac may qua pham vi nhiét d6 dwoc ghi
trong hwéng dan. Sac pin khong dung cach hodc &
cac mirc nhiét @ ndm ngoai pham vi chi dinh c6 thé
lam hoéng pin va tang nguy co hda hoan.

6. Bao dwdng

Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén mén tién
hanh bao dwéng may dién cam tay cho ban va chi
str dung céc bo phan thay thé chinh hing. Diéu nay
gilip dam bao dd an toan clia may dién cam tay do.
Tuyét d6i khéng bao dwdng pin da héng. Viéc bao
dwéng pin phai dwoc thuc hién bdi nha san xuét hoac
nha cung cap dich vu bdo dwéng dwoc Gy quyén

Canh bao an toan bé sung cho may cwa soi va
may cwa lac

Gitr céng cu dién bang cac bé mit kep cach dién,
khi thwe hién thao tac trong dé phu kién cét cé thé
tiép xtic v&i day an. Phu kién cét tiép xtc voi day
“tran” c6 thé lam cho cac bd phan kim loai tiép xtc clia
cong cu dién “tran" va c6 thé khién ngwoi van hanh bj
dién giat.

Str dung kep hoéc cac phwong thirc thyc té khac
dé bao vé va d& chi tiét gia cong dén mét nén

tang 6n dinh. Giir chi tiét gia cong bang tay hoic kéo
nguoc lai véi co thé clia ban khién né khéng n dinh
va c6 thé dan dén mét kiém soat.

Gitp tay tranh xa khu vwe cét. Khong bao gio tiép
can bén dwéi chi tiét gia cong vi bat ky ly do gi. Khong
dwa ngon tay hoac ngon tay cai vao vung xung quanh
cla lwdi dao dang chuyén dong va kep luéi dao.
Khong n dinh cwa bing cach kep dudi giay.

Gitr cho lw&i ludn sac bén. Ludi xin mau hoic bi
héng c6 thé 1am cho cwa bi I&ch hoic bi do khi chiu &p
Iwc. Ludn st dung loai lwdi cwa thich hop véi vat liéu
gia cong va kiéu cat.

Khi cit 6ng hoac dng dan, phai dam bao ring
chung khong bj dinh nwéc, day dién, v.v.

Khéng cham vao chi tiét gia cong hodc Iwdi dao ngay
sau khi van hanh céng cu. Ching c6 thé rat nong.

Phai nhan thirc dworc cac nguy co tiém an, trueéc
khi cét vao twong, san hodc tran nha, hay kiém tra
vi tri ciia hé théng day dién va dwong éng.

Lw&i dao sé tiép tuc di chuyén sau khi nha cong tac.
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e Luon tit cong cu va doi cho lwdi cwa hoan toan
dirng trwéc khi dat céng cu xudng.

Canh Bao! Tiép xtc ho&c hit phai bui sinh ra
A tlr cac (rng dung cét c6 thé gay nguy hiém cho
strc khde clia ngwdi van hanh va nhirng nguoi
xung quanh. Deo mét na chéng bui dwoc thiét
ké dac biét d& bao vé chdng bui va khéi va
phai dadm bao réng nhirng ngwdi trong hodc ra
vao khu vire lam viéc cling dwgc bao vé.
e Muc dich st dung dwoc mé ta trong hwéng dan st
dung nay. Viéc str dung cac phu kién hoac bd phan
di kém hodc thwc hién cac hoat ddng véi cong cu nay
khac voi nhitng gi dwoc khuyén nghi trong hwéng dan
str dung nay co thé gay ra nguy co gay thwong tich ca
nhan va/hodc hv hong tai san.

An toan cua ngwoi khac
e Cong cu nay khong danh cho nhirng nguoi (ké ca tré
em) bi suy gidm kha nang thé chét, cam giac hoéc tinh
than, ho&c thiéu kinh nghiém va kién thire, triv khi ho
dwoc ngudi chiu trach nhiém bao vé an toan.
e Tré em can dwoc giam sat d& dam bao réng ching
khéng choi cung v&i cong cu nay.

Cac nguy co khac

Cac nguy co khac co thé phat sinh khi st dung céng cu
nay cé thé khong dwoc dua vao trong canh bao an toan
kém theo. Cac nguy co' nay cé thé phat sinh do st dung
sai muc dich, str dung trong khoang thoi gian dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung cac quy tac an toan lién quan va st
dung céc thiét bi an toan ciing khong thé tranh duwoc mot
s6 nguy co’ khac. Nhitng nguy co' nay bao gém:

e Chan thwong do dung vao cac bd phan quay/chuyén
doéng.

e Chan thwong gay ra khi thay ddi cac bod phan, ludi
dao hodc phu kién.

e Chan thwong do st dung kéo dai mét cong cu. Khi st
dung bét ky cdng cu nao trong thdi gian dai, phai dam
bédo thoi gian nghi thwdng xuyén.

e Suy gidm thinh lyc.

e Cac mdi nguy hiém t&i strc khde do hit phai bui khi st
dung céng cu cla ban (vi du: - lam viéc véi gb, dac
biét 1a gb sbi, gb dé va gb cong nghiép.)

Nhan trén céng cu
Cac biéu twong sau cling véi ma ngay dwoc hién thi trén
cbng cu:

CANH BAO! Bé giam nguy co chén thwong,
@ ngudi dung phai doc hwéng dan trwde khi st

dung.

Deo kinh bao hé.

Peo mét na chéng bui.

Peo thiét bj béo vé tai.
"
A
Hz
W

Vén — Dong mét chiéu
Ampe n, Tbc do dinh mirc
Hertz [O] | Thiét ké cach dien kép
Watt @ | paynéidgét
Biéu twong canh bao
. hit 0
min phu A an toan
. S vong quay hodc
Dong xoa N )
N, .;g v /min. | S6 1an qua lai trong
chiéu

moét phut

Vi tri ma ngay
M4 ngay, bao gdbm ca nam san xuét, dwoc in trén vé may.
Vi du:

2020 XX JN
N&m san xuét

Hwéng dan an toan bé sung cho pin va
bo sac

Pin

Khéng bao gid' thir thao ra vi bat ky ly do.

Khéng dé pin tiép xdc véi nwéc.

Khéng Iwu trlr & nhiing noi ¢ nhiét do cd thé vuot
qua 40 °C.

Chi sac & nhiét d6 mai trwdng tir 10 °C dén 40 °C.

e Chisac béng bd sac di kem vé&i cong cu.

Khi virt bé pin, hay lam theo cac huwéng déan dwoc dua
ra trong phan "Bao vé méi truong".

' Khéng cb sac pin da bi héng.

LN

Bo sac

Chi st dung bd sac STANLEY FATMAX dé sac pin di
kém va&i thiét bi/dung cu. Cac pin khac cé thé chay nd,
gay thwong tich ca nhan va hw hong.

Tuyét di khong cb sac pin diing mét lan.

Day bij 16i dwoc thay thé ngay lap tc.

Khong dé bo sac tiép xuc voi nuwéc.

Khong mé bo sac ra.

Khéng choc que vao b sac.




Dé sac chi dwoc thiét ké dé st dung trong
nha.

@ Poc hudng dan st dung trwdc khi st dung.
An toan dién

=l

Bd sac cua ban dwoc boc cach dién kép; do
d6 khong can phai ndi d4t. Luon kiém tra xem
dién ap ngudn cé twong (g Vi dién ap trén
nhan théng sb dinh mirc clia bo sac. Tuyét dbi
khong tim cach thay bd sac béng phich cdm
dién théng thwong.
o Néu day dién bi hw hdng ,phai thay thé ngay phu
tung chinh hang tai Trung Tam Bao Hanh Uy Quyén
Stanley FatMax dé tranh tai nan nguy hiém.

Pic diém
Cong cu nay bao gbm mot s6 hoac tat ca cac tinh
nang sau.
1. Cdng tac nut khai dong téc do thay dbi
. Nut tat khéa
. Can khoa ludi cua
. Kep lw&i
. T4m chan dé
. Nt thao tac cét
Pin

~No oA WN

Str dung

A

Sac pin (Hinh A)

Pin can duwoc sac trwdc khi str dung 1an dau tién va bat
ctr khi nao no6 khong tao ra du nang lwgng cho cac cong
viéc dwoc thuc hién dé dang nhu trudc day.

Pin c6 thé néng 1&n khi dang sac; didu nay la binh thwong

va khong phai la mot van dé.

A trwdng xung quanh dwéi 10 °C hodc trén 40 °C.
Nhiét do sac d& xuét: xap xi 24 °C.

Lwu y: Bd sac sé khong sac pin néu nhiét do cua pin

dwéi khoang 10 °C hoéc trén 40 °C.

Nén pin dwoc dé trong bd sac va bo sac sé bat dau

sac tw dong khi nhiét d pin 4m lén hoic ngudi di.

Lwu y: D& ddm bao hiéu suét va tudi tho ti da cta bo pin

lithium-ion, hay sac day bo pin trudc khi siv dung 1an dau.
e Cam bd sac (8) vao 6 cadm thich hop trudc khi lp bd

pin (7).

Canh Bao! Hay dé cong cu hoat dong theo
tbc do cla riéng né. Birng qua tai.

Canh Bao! Khong sac pin & nhiét d6 moi
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e Dén sac mau xanh |4 (8a) s& nhap nhay lién tuc cho
biét quéa trinh sac da bat dau.

o Viéc hoan tat qua trinh sac s& dwoc chi bao bang dén
sac mau xanh la (8a) van BAT lién tuc. Bo pin (7) da
duwoc sac day va cé thé dwoc thao ra va st dung tai
thoi diém nay hoéc dé lai trong b sac (8).

e Sac pin da xa trong vong 1 tuan. Tudi tho clia pin sé&
gidm di rat nhidu néu dé & trang thai xa.

Ché dé den LED sac

Ny
' Pang sac:
7 DPén LED xanh |4 ngét quang
<
7
7 Pa sac day:
77| | Pen LED xanh 1a thuan nhét
x A S 4
Do tre B nguon Nong/Lanh:
Peén LED xanh 4 ngét quang
Dén LED mau dé thuan nhét ~ *

Lwu y: (Cac) bd sac twong thich sé khdng sac duwoc bd
pin bi 16i. B sac sé& chi ra mét bo pin bi 16i bang cach
khéng sang.

Lwu y: Didu nay ciing cé thé 1a sy cb v&i bd sac. Néu
bd sac cb van @&, hay mang bd sac va pin di kiém tra tai
trung tam dich vu dwoc Gy quyén.

Pé pin trong bo sac

Bo sac va bo pin c6 thé duoc két néi vai dén LED phat
sang vo thoi han. B sac sé gilr cho bd pin lubn méi va
dwoc sac day.

Do tré Bo ngudn Néng/Lanh

Khi bd sac phat hién thdy pin qua néng hoic qua lanh, né
sé tu dong khéi dong Do tré Bo ngudn Néng/Lanh, dén
LED mau xanh la (8a) s& nhap nhay lién tuc, trong khi dén
LED mau db (8b) sé& van sang lién tuc, tam ngirng sac cho
dén khi pin da dat dén nhiét do thich hop. Sau dé, bo sac
sé& ty dong chuyén sang ché do sac bo ngudn. Tinh néng
nay dam bao tudi tho pin tbi da.

Trang thai pin cua dén chi bao sac (Hinh B)
Pin bao gdm dén chi bao trang thai sac d& nhanh chéng
xac dinh méc do tudi tho cia pin nhw trong hinh B. Bang
cach nhén nut trang thai sac (7a), ban c6 thé dé& dang xem
lwong dién con lai trong pin nhw minh hoa trong hinh B.
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Lap dit va thao bo pin ra khéi céng cu

Lap bo pin (hinh C)

e Gén chat bo pin vao cong cu cho dén khi nghe thay

Canh Bao! Dam bao ring nat khoa tat da
dwoc dat d& ngén viéc kich hoat cong téc
trwéic khi thao hoac Iap pin.

tiéng tich nhw thé hién trong hinh C. Dam bao rang bd

pin dwoc dit khép hoan toan va dwoc chét hoan toan
vao vi tri.

Thao bd pin (Hinh C)
o Nhén nat thao pin (7b) nhw thé hién trong hinh C va
kéo manh bd pin ra khéi cong cu.

Moc treo (Tuy chon thém) (Hinh D)

A

Canh Bao! Dé gidm nguy co gay thuwong tich
ca nhan nghiém trong, hay d&t nut tién/Ivi &
vi tri khéa hoéc tat cong cu va ngét két néi bo
pin tredrc khi thwe hién cac diéu chinh hoac
thao/l&p cac bd phan hodc phu kién.

Viéc khdi dong khong can than cé thé gay ra
chén thuong.

Canh bao! Dé giam nguy co gay ra thwong
A tich ca nhan nghiém trong, hay dam béo rang
vit (10) gitr méc treo dwoc gén chéac chén.
Lwu y: Khi gan hoac thay thé mdc treo (9), chi st dung
loai vit (10) dwoc cung cap kém. Dam bao van chét vit
an toan.
Néu khong mudn cai méc nao ca, cé thé thao ching khdi
cdng cu.
Dé di chuyén méc chira @8, hay thao vit (10) gitr méc
chira db (9) tai chd
Lwu y: C6 nhiéu cAu hinh lwu trir va duwdng méc tuwong
khac nhau.
Vui long truy cap trang web cda chung toéi www.stanley.
eu/3 dé biét thém thong tin.

Lap rap
Canh Bao! Trudc khi lap rap, thao pin ra khoi
c6ng cu va chéc chén réng lwdi cua da dirng.

Cac ludi cwa vira str dung co thé bi néng.

Lap va thao lw&i cwa (Hinh. E)

Giv Iwdi cwa (11) v6i cac rang hudng vé phia trudce.

Day can khoa ludi cwa (3) xubng duéi.

e L&p chudi clia lwdi hoan toan vao kep luwéi (4) dén
murc no sé di.

o Nha can gat.

e Dé thao ludi cwa (11), day can khéa ludi cua (3)
xudng duoi va kéo ludi cua ra.

A

Bat va ta (Hinh. F)
Dé bat, trwot cong tac tat khoa (2) sang trai, sau d6 kéo
va git cong tac nat khai dong tbc do thay déi (1).

o DA tit, hay nha cong téc kich hoat (1).

A
A

Kiém soat téc do thay doi
Cong tac bat/tat tc do thay di mang dén sw Iwa chon téc do
dé cai thign dang ké téc do cét trén cac vat liéu khac nhau.
e Tbc dd duoc xac dinh bdi mirc do cong tac khdi dong
(1) dwoc kéo.

Canh Bao! Lu&i c6 thé bi nong sau khi st
dung. Ludn deo gang tay khi thao luwdi dao.

Canh Bao! Khong bat hoac tat cong cu khi
dang nap tai.

Canh Bao! Luon trvot cong tic tat khoa (2)
sang bén phai, vi tri khéa khi khong st dung
cong cu.

Cat vat (Hinh. G, H &)

Tam chan dé c6 thé duoc dat thanh géc vat trai hodc phai la 45°.

Pé dat goc vat:

e N&i Idng chét gitk tAm chan dé (12) béng chia luc giac
duwoc cung cap dé mé khoa tdm chan dé (5).
Trwot tAm chan dé (5) vé phia trwdc dé tha nd khoi
mat nghiéng 0°.
e Xoay tdm chan dé dén goc vat mong muén (Hinh. H).
e Trwot tAm chan dé vé phia sau @& cham vao chét ham
tréi hoac phai.
Vin chat chét gitr tAm chan d@é (12) béng chia luc giac
dwoc cung cAp dé khoa tdm chan dé (5) & vi tri can thiét.
Lwu y: Tam chan dé co thé dwoc vat sang trai hodc sang
phai va c6 ranh & 45°.

Kiéu cat (Hinh J)

May cwa soi nay dwoc trang bi véi ba kiéu ct, hai quy dao
va mot thang. Kiéu cét theo quy dao cé chuyén dong ludi
manh hon va dwoc thiét ké dé cat cac vat liéu mém nhw
g6 hodc nhya. Kiéu cét theo quy dao cé dwdng cét nhanh
hon, nhwng dwdng cat trén vat liéu kém min hon. Trong
kidu cét heo quy dao, Iudi dao di chuyén v& phia truwdc
trong hanh trinh cét cling v&i chuyén dong 1én va xubng.




c Canh Bao! Kiéu cét theo quy dao khdng bao
gi&r dwoc ding dé cét kim loai hodc gb cirng.

Truot nat kiéu cat (6) gitra ba vi tri cét: 0, 1 va 2.

Vi tri 0 danh cho cét théng.

Vi tri 1 va 2 dung dé cét theo quy dao.

D6 manh cla viéc cét tang Ién khi can diéu chinh tir

mot thanh hai, véi mire hai 1a vét cat manh nhét.

Cuwa

e Ludn gilr cong cu béng ca hai tay.

e D& ludi cwra chay tw do trong vai giay trwéc khi bét
dau cat.

e Chinhéan nhe I&n cong cu trong khi cét.

o Néu co thé, hay lam viéc voi tAm chan dé (5) dwoc ép
vao phai. Diéu nay sé giup cai thién kha nang kiém
soat cong cu va gidm do rung cua cdng cu, cling nhw
ngan lwdi dao bi héng.

Cac goi y dé str dung téi wu

Téng thé
e Sir dung téc d6 cao cho g, tbc d6 trung binh cho
nhém va PVC va tbc do thap cho kim loai khéng
phai nhém.

Cwa tam formica
Khi lwdi cwa cét theo hanh trinh huéng 1én, c6 thé tao ra
manh vun trén b& mat gan tAm chan dé nhét.
e S dung mét lwdi cwa rang min.
e Cua tir bé& mat sau clia chi tiét gia cong.
e D& giam thiéu manh vun, hay kep mét manh gé vun
hoac tAm ctng vao ca hai phia cla chi tiét gia cong va
cwa qua két cdu ba Iop nay.

Cwa kim loai
Can biét réng viéc cwa kim loai tén nhidu thoi gian hon
cwa go.

e Phai s dung ludi cwa phi hop dé cwa kim loai. Str
dung mét lwdi cwa rang nhd cho kim loai den va mot
lwdi cwa to hon cho kim loai mau.

e Khi cét kim loai tAm méng, hay kep mot miéng gé vun
vao bé mat sau cla chi tiét gia cong va cat qua két
céu hai I&p nay.

e Phét moét I&6p dau doc theo dwéng cat da dinh.

Phu kién

Hiéu suét cong cu cla ban phu thudc vao phu kién duwoc
st dung. Cac phu kién STANLEY FATMAX duwoc thiét ké
theo cac tiéu chuan chét lwong cao va duwoc thiét ké dé
nang cao hiéu suét cong cu cla ban. St dung nhirng phu
kién nay gilp ban sé cé dwoc hiéu suét tét nhat tir cong
cu clia minh.
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Cong cy nay phu hop véi ca lwdi cwwa U-shank va
T-shank.

Bao tri

Cong cu cla ban da dwoc thiét ké dé hoat dong trong mot
thoi gian dai voi sy bao dwéng téi thiéu. Viéc cdng cu van
hanh lién tuc tron tru dat yéu cau phu thudc vao viéc bao
dwéng cu thich hgp va lam sach thwdng xuyén.

A

e Thudng xuyén lau chli cac khe théng gié trong thiét
bi/bd sac bang chbi mém hoac khan khd.

e Thwong xuyén lau chii vé dong co bang khdn &m.
Khong duing chét tiy rira cé chat mai mon hay ¢
chra dung moi

e Thinh thodng nhé mét giot dau vao truc cta con lan
de ludi cat.

Canh Bao! Trudc khi thye hién bat ky sw bao
tri ndo, hay tét va rut phich cdm clia céng cu.

Bao vé moéi trwong

hid

Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd cac san
pham va pin c6 ky hiéu nay cting véi rac thai
sinh hoat théng thudng.

Cac san pham va pin chira vat liéu cé thé dwoc thu hoi
hoéc tai ché nham gidm nhu cau vé vat liéu tho. Vui long
tai ché san phdm dién va pin theo cac quy dinh tai dia
phwong. Dé biét thém théng tin, hay truy cap
www.2helpU.com

Théng s6 ky thuat

Pién ap Vo 18V (20V MAX)
Téc dd khong tai min’! 0-2500
Chiéu dai hanh trinh mm 19
Do sau cat t6i da
Goé mm 55
Thép mm 8
Nhém mm 20
Trong lwgng kg 2.62
Bo sac SC125 SC200 SC400
SC401
?;i” ép ddu Vie 220-240 220-240 220-240
bién ap 18V 18V 18V
daura VDC (20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)
Dong dién A 125 2 4
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Pin SB201 $B202 SB204 SB206
pién y 18V 18V 18V 18V
ap DC | (20VMAX) | (20VMAX) | (20VvMAX) | (20V MAX)
Coéng | 15 20 40 6.0
suat

Loai Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

THONG TIN DICH VU

STANLEY FATMAX cung c&p mang Iwéi day dd cac dia
diém dich vu do cong ty s& hiku va Gy quyén. Tt ca cac
Trung tam Dich vu ctia STANLEY FATMAX déu c6 doi ngii
nhan vién dwoc dao tao dé cung cap

cho khach hang dich vu cong cu dién hiéu qua va dang tin
cay. Bé biét thém thong tin vé cac trung tam dich vu duoc
Gy quyén clia chdng téi va néu ban can tw van ky thuat,
stra chira hodc thay thé cac bo phan chinh hang ctia nha
may, hay lién hé véi dia diém STANLEY FATMAX gan ban
nhét hodc ghé thdm chiing t6i tai www.stanleytools.com.
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